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2-14 | In two days kaaleeh deenten ngaajeng | Kalih dinten ngajeng.
2-15 | In three days teegaang deenten ngaajeng | Tigang dinten ngajeng.
2-16 | Next week meeng goo ngaajeng Minggu ngajeng.
2-17 | Next month woolaan ngaajeng Waulan ngajeng.
telpon
2-18 | Whatis your phone number? nong telpon Nomer P .
paanjenengaan peenten? panjenengan pinten?
seoong szj 'g]'eeh' Setunggal, kalih, tiga,
2419 | 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 | ccd0, sexaawaan, sekawan, gangsal, enem,
gaangsaal, anem, peetoo, " | d
woloo, saanga, sedaaso pitu, wolu, sanga, sedasa
nomeReepoon deepoon N ; ;
omeripun dipunsebat
2-20 :Iﬁrz:;e say one number at sebaat setoong gaal- setun pal setﬁn al
’ setoong gaal 99 ggal.
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2-16 | Next week meeng goo ngaajeng Minggu ngajeng.
2-17 | Next month woolaan ngaajeng Wulan ngajeng.
Nomer telpon
2-18 | What is your phone number? nome:R telpon 0 .e telpo .
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a time.

setoong gaal

setunggal-setunggal.
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A press release on that

peRnyaataa-aan pRes baab

Pernyataan pers

A press release on that

peRnyaataa-aan pRes baab

Pernyataan pers

2-21 subject s being prepared. maaneeko saaweg deepoon bf':lb pu.nlka saweg
seeyaapaaken dipunsiapaken.
9.99 | There will be a press jrgsar:)%zegRZiaganbwonten Mangke badhe wonten
conference on that subject. i i
J maaneeko jumpa pers bab punika.
wedaal kaang ge
The time for the press cRnvaata a-g gn y Res Wedal kangge
2-23 | release has not been perny P pernyataan pers dereng
decided yet. deReng deepoon pootoos diounoutusaken
aaken punp '
peRnyaataa-aan pRes baab | Pernyataan pers
291 | Apress release on that maaneeko saaweg deepoon | bab punika sawe
subject is being prepared. ) ) Y
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PART 3: ESCORT

PART 3: ESCORT

. . bet maaneeko deepoon Bet punika dipunpasang
Wear this badge where it paasaang wonten pang
3-1 wonten panggenan
can be seen. genaan eng kaang inakana ketinaal
kateengaal ingkang ketingal.
. kaameRaaneepoon Kameranipun
3.9 Leave your camera with paanjenengaan panjenengan titipaken
this person. teeteepaaken teeyaang . : g'k
maaneeko tiyang punika.
' telpop geng gaameepoon Telpon genggamipun
3.3 Leave your cell phone with | paanjenengaan panjenengan titipaken
this person. teeteepaaken teeyaang i ) g'k
maaneeko Iyang punika.
34 | 1am your escort, koolq pangawaal Kulg pengawal
paanjenengaan panjenengan.
35 | He s your escort, teeyang maanee.ko legng punika pengawal
pengawaal paanjenengaan | panjenengan.
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teeyang maaneeko

Tiyang punika pengawal

teeyang maaneeko

Tiyang punika pengawal

3-6 | Sheis your escort. . .

pengawaal paanjenengaan | panjenengan.
Ampun ngantos langkun
Stay within ___ meters of aampoon ngaantos laang p g 9 . g
3-7 , koong saaking ___ meteR saking ___ meter saking
me at all times. ;
saaking koolo kula.
paanjenengaan .

3-8 | Follow her. ngetootaaken teeyang fanjenengin ngetutaken
maaneeko Iyang punika.
paanjenengaan ;

3-9 | Follow him. ngetootaaken teeyang Eanjenengin ngetutaken
maaneeko Iyang punika.

310 | Follow me. paanjenengaan Panjenengan ngetutaken
ngetootaaken koolo kula.
paanjenengaan .

3-11 | Follow them. ngetootaaken teeyang Eanjenengin ngetutaken
maaneeko Iyang punika.

36 | Sheis your escort teeyang maaneelko legng punika pengawal
pengawaal paanjenengaan | panjenengan.

Ampun ngantos langkun
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maaneeko
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You will ride with me in

paanjenengaan neeteh

Panjenengan nitih

You will ride with me in

paanjenengaan neeteh

Panjenengan nitih

312 . kendaaRa-aan maaneeko kendaraan punika kaliyan
that vehicle.
kaaleeyaan koolo kula.
You will ride with us in thi paanjenengaan neeteh Panjenengan nitih
313 | soncle | kendaaRa-aan maaneeko | kendaraan punika kaliyan
' kaaleeyaan koolo kula.
You will ide with him in paanjenengaan kaaleeyaan | Panjenengan kaliyan
3-14 thzut :I/v;hirél: Wi im| peeyaambaa-eepoon neeteh | piyambakipun nitih
' kendaaRa-aan maaneeko kendaraan punika.
paanjenengaan neeteh Panjenengan nitih
3-15 | You will ride with her. kendaaRa-aan kaaleeyaan | kendaraan kaliyan
peeyaambaa-eepoon piyambakipun.
paanjenengaan neeteh Panjenengan nitih
3-16 | You will ride with them. kendaaRa-aan kaaleeyaan | kendaraan kaliyan
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helemeepoon deepoon

Helemipun dipunagem

helemeepoon deepoon

Helemipun dipunagem

3-17 | Keep your helmet on. aagem teRos terus.

318 | Keep vour seat belt on saaboo pangaamaaneepoon | sabuk pengamanipun
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6.5 | Weare doing everything we eng kaang moong kin kemawon ingkang

can to restore order.

kaang gey mooleehaaken
keteRteebaan
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mulihaken ketertiban.
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N maasaalaa maaneeko Masalah punika
We are taking this matter . . .
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6-12 | Civilians have been injured. .
: kaang ketaaton ingkang ketaton
613 | Police have been inured. wonten polisee eng kaang | Wonten polisi ingkang
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614 | Service members have been | wonten patoogaas eng Wonten petugas ingkang
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killed. kaang pejah pejah
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617 | Civilans have been kiled, | WOTten WaRgo seepileng | Wonten warga sipil
kaang pejah ingkang pejah
naameeneepoon .
\ (b reloaseq | MPOteN saget deepoon Naminipun mboten
ames canno’ be release oomoomaaken saa saged dipunumumaken
6-18 | until victims' relatives are . .
noffied. deRengeepoon kloowaRgee | sakderengipun kluargi
koRbaan deepoon korban dipunkabari.
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619 expected here soon. sekedaap maaleeh baadey Zekedhap '.E?“h badhe
doomoogee mReekee umugr mrixl.
teendaakaan eng kaang Tindakan ingkang

620 Ap:(propnate action will be Sesoo-aay maang sesuai mangke badhe

taken. key baadey deepoon dipuntindhakaken
peendaakaaken P .
sedaanten laapoRaan baab | Sedanten laporan

6.1 | We take every report of saalah teendaa deepoon bab salah tindak

wrongdoing very seriously. | taang gaanee kaantee saa- | dipuntanggani kanthi
estoo saestu

6.02 | We have secured the area gzgigsgﬁﬂézegiidosaan Panggenan kedadosan

where the incident occurred. P P sampun dipunamanaken.
aamaanaaken

6.3 | !'am sorry, but you have to paanjenengaan kedah neng | Panjenengan kedah

wait for the report. go laapoRaaneepoon nengga laporanipun
N , JooRoo beachaaRa Juru bicara ingkang resmi
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
1. Commands, Warnings & Instructions
2. Helpful Words, Phrases, & Questions
3. Greetings / Introductions

12. Fuel & Maintenance
13. Medical / General
14. Medical / Body Parts
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4. Interrogation
5. Numbers
6. Days of the Week / Time
7. Directions
8. Locations
9. Descriptions
10. Emergency Terms
11. Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction
2. Guidance
3. Registration
4. Assessment
5. Surgical Consent
6. Trauma
7. Procedures
8. Foley

15. Military Ranks
16. Lodging

17. Occupations
18. Port of Entry
19. Relatives

20. Weather

21. General Military
22. Mine Warfare

9. Surgery Instructions
10. Pain Interview
11. Medicine Interview
12. Orthopedic
13. Obstetrics/Gynecology
14. Pediatrics
15. Cardiology
16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
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23. Diseases
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1. Introduction
2. Guidance
3. Registration
4. Assessment
5. Surgical Consent
6. Trauma
7. Procedures
8. Foley

15. Military Ranks
16. Lodging

17. Occupations
18. Port of Entry
19. Relatives

20. Weather

21. General Military
22. Mine Warfare

9. Surgery Instructions
10. Pain Interview
11. Medicine Interview
12. Orthopedic
13. Obstetrics/Gynecology
14. Pediatrics
15. Cardiology
16. Ophthalmology

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver's Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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Force Protection Survival Kit contains:
1. Assessment
2. Terrorist Threat
3. Foreign Intelligence Service (FIS)
4. Criminal Threat

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification
4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver's Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

~NOo o~ Wb

Force Protection Survival Kit contains:
1. Assessment
2. Terrorist Threat
3. Foreign Intelligence Service (FIS)
4. Criminal Threat

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance
10. Fuel
11. Weather

8. Land Dispute

9. Curfew Enforcement
10. Border Crossing

11. Village Assessment
12. Reparations

13. Veterinary Services

5. Medical Threat

6. Local Employed Personnel (LEP)
7. Route Assessments

8. Glossary
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